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ABSTRAK

Gaudensia Nune. Nim. 2018220846. Penggunaan Bahasa Gaul dalam Film Layangan
Putus Episode satu sampai episode empat. Skripsi. Ende. Program Studi Pendidikan
Bahasa dan Sastra Indonesia Fakultas Keguruan dan llmu Pendidikan, Universitas
Flores Ende 2022

Tujuan dari penulisan ini adalah untuk menggambarkan penggunaan bahasa gaul
dalam film Layangan Putus episode satu sampai episode empat. Rumusan masalah yang di
angkat dari penulisan ini adalah (1) bagaimanakah bentuk bahasa gaul dalam film Layangan
Putus episode satu sampai episode empat? (2) bagaimanakah makna dari bahasa gaul dalam
film Layangan Putus episode satu sampai episode empat? dengan tujuan Khusus yaitu (1)
menemukan dan mendeskripsikan bentuk bahasa gaul dalam film Layangan Putus episode
satu sampai empat (2) menemukan dan mendeskripsikan makna bahasa gaul dalam film
Layangan Putus episode satu sampai empat.

Pendekatan yang digunakan dalam penelitian ini adalah pendekatan kualitatif.
pendekatan kualitatif ini dengan mempertimbangkan bahwa data yang dikumpulkan
dianalisis dengan menggunakan kata kata verbal tanpa angka-angka. Teori yang digunakan
oleh peneliti sebagai landasan dalam penelitian ini adalah teori sosiolinguistik.

Hasil pembahasan menunjukkan bahwa terdapat bentuk bahasa gaul, yaitu bentuk
interferensi fonologi, seperti penghilangan fonem, contohnya “emang yang dapat dibakukan
menjadi memang” perubahan fonem, contohnya “seneng yang dapat dibakukan menjadi
senang” dialek Jawa contohnya engga yang dapat dibakukan menjadi tidak” dan campur
kode contohnya oke Kitalet’s go dengan bahasa Indonesia ayo pergi yang bermakna
meninggalkan suatu tempat untuk menuju ke tempat lain.

Kata kunci: Film, Layangan Putus, Bahasa Gaul, penghilangan, perubahan, campur kode



ABSTRACT

Gaudensi Nune. Nim. 2018220846. The Use of Slang in the Film Kites Break Episode
one to episode four. Thesis. Ende. Indonesian Language and Literature Education
Study Program Faculty of Teacher Training and Education, University of Flores Ende
2022

The purpose of this paper is to describe the use of slang in the film Layangan Putus
episode one to episode four. The formulation of the problem raised from this writing is (1)
what is the form of slang in the film Layangan Putus episodes one to episode four? (2) what
is the meaning of slang in the film Layangan Putus episode one to episode four? with specific
objectives, namely (1) finding and describing the form of slang in the film Layangan Putus
episodes one to four (2) finding and describing the meaning of slang in the film Layangan
Putus episodes one to four.

The approach used in this study is a qualitative approach. This qualitative use takes into
account that the data collected is analyzed using verbal words without numbers. The theory
used by the researcher as the basis in this research is sociolinguistic theory.

The results of the discussion show that there are forms of slang, namely forms of
phonological interference, such as the omission of phonemes, for example "what can be
standardized into indeed™ phoneme changes, for example "pleased which can be standardized
into happy" Javanese dialect for example is not that can be standardized into no" and mix
code, for example, okay, let's go in Indonesian, let's go, which means leaving one place to go
somewhere else.

Keywords: Film, Layangan Putus, Slang, omission, replacement, code mixing
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